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“讲好中国故事”国际传播研究现状述评

帝娜·阿德力　阿娅果孜·努尔德别克

（新疆社会科学院中亚研究所，新疆  乌鲁木齐  830011）

【摘　要】在全球化的大背景下，讲好中国故事已成为国际传播的重要任务。本文从内容研究、传播策略
研究、效果与受众研究三个方面做了研究现状梳理，认为当前主要存在不可消除的文化折扣与文化隔阂、传播
渠道有限、内容生产与表达方式的挑战、跨文化传播人才的缺乏的问题与挑战。在此基础上，本文提出传播策
略：加强跨文化培训和研究、拓展传播渠道和多元主体参与、提升国际话语权。
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2013 年 8 月，习近平总书记在全国宣传思想工

作会议上指出，要着力推进国际传播能力建设，创新

对外宣传方式，加强话语体系建设，着力打造融通中

外的新概念新范畴新表述，讲好中国故事，传播好中

国声音，增强在国际上的话语权。在全球化的大背景

下，讲好中国故事已成为国际传播的重要任务。近年

来，随着中国国际地位的提升和文化软实力的增强，

讲好中国故事的国际传播研究也逐渐成为学术界的

热点话题。本文通过对这些论著做归纳整理的方式，

对其做详细的综述，理清研究脉络、了解研究现状，

分析存在的问题和挑战，有助于对成果的再认识、再

深入，并提出相应的策略。

一、“讲好中国故事”国际传播研究现状

目前，讲好中国故事的国际传播研究主要集中在

以下几个方面：

（一）内容研究

习近平总书记指出讲述“中国故事”要做到“讲

清楚每个国家和民族的历史传统、文化积淀、基本国

情不同，其发展道路必然有着自己的特色；讲清楚中

华文化积淀着中华民族最深沉的精神追求，是中华民

族生生不息、发展壮大的丰厚滋养；讲清楚中华优秀

传统文化是中华民族的突出优势，是我们最深厚的

文化软实力；讲清楚中国特色社会主义植根于中华

文化沃土、反映中国人民意愿、适应中国和时代发

展进步要求，有着深厚历史渊源和广泛现实基础。”

学界从多个角度探讨了中国故事的内容构成和表达

方式。同时，研究者们也注重中国故事的国际表达，

力求让外国受众能够更好地理解和接受。胡晓菲，胡

冀青基于 Citespace 科学知识图谱软件和文献分析，

从2013年至2021年涉及故事题材的“讲好中国故事”

研究成果的统计中发现，出现频次最高的故事题材是

中国共产党的故事，其次是战疫故事，脱贫扶贫故事，

新时代的故事。刘琛认为，中华文化精神是中国故事

内容建设的灵魂，是其最根本的支撑。相比于宏大的

国家层面的故事和精英故事，普通中国人的故事是国

外受众群体更为关注和感兴趣的。李子祥提出把国际

传播视角和重心下移，把中国精英故事转换为中国基

层老百姓故事，与真实的中国社会实际相融合。

（二）传播策略研究

在传播策略方面，研究者们提出了多种方法和途

径。例如，通过媒体合作、主动设置议题、加强叙事

研究、文化交流活动等方式，推动中国故事走向世

界。议题设置是建构话语的重要方式，习近平总书记

曾指出要精心构建好对外话语体系，发挥好新兴媒

体作用，增强对外话语的创造力、感召力、公信力，

讲好中国故事，传播好中国声音，阐释好中国特色。

此外，还有研究者关注新媒体在讲好中国故事中的作

用，探讨如何利用新媒体平台拓展传播渠道和提升传

播效果。敖永春等学者分析 Tik Tok 的发布为中华文

化的国际传播、讲好中国故事提供了新进路，让传

播呈现出新特点：1. 实现生产主体和传播主体的多

元化；2.采取视听化短视频让传播碎片化、形象化、

趣味化；3.运用算法和社交属性扩大传播范围；4.以

草根化、情景化、生活化短视频方式诠释中华文化，

拉近与受众的距离。

（三）效果与受众研究

效果评估是讲好中国故事国际传播研究的重要

组成部分。2016 年 2 月 19 日，习近平总书记在党的

新闻舆论工作座谈会上发表讲话，强调要创新对外话

语表达方式，研究国外不同受众的习惯和特点，采用

融通中外的概念、范畴、表述，把我们想讲的和国外

受众想听的结合起来，把“陈情”和“说理”结合起来，

把“自己讲”和“别人讲”结合起来，使故事更多

为国际社会和海外受众所认同。根据总书记的要求，
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现有研究在对策中从最初的对目标受众关注不够到

现在也开始关注到受众，强调传播的效果问题，但又

鲜有效果研究性质的科学研究。其次，关于受众研究，

我国媒体目前过于关注以欧美为中心的受众和市场，

反而忽视了周边国家和发展中国家。而传播效果需要

传播内容、传播策略、传播受众等多方面综合作用，

其他几个方面学界已有的研究文献较多，一直以来虽

然研究深度各不相同，但都有受到关注和多学科视角

的研究，而关于传播效果研究还需要进一步深化。

二、“讲好中国故事”国际传播存在的困境与

挑战

尽管讲好中国故事的国际传播取得了一定的成

果，但仍存在一些困境和挑战：

（一）文化折扣与文化隔阂

“文化折扣”(“Cultural Discount”) 也被翻

译为“文化贴现”，由产业经济学家霍斯金斯 (Colin 

Hoskins)和米卢斯(Ｒ．Mirus)于1988 年在论文《美

国主导电视节目国际市场的原因》中首次提出，他们

认为“扎根于一种文化的特定的电视节目、电影或录

像，在国内市场很具吸引力，因为国内市场的观众拥

有相同的常识和生活方式；但在其他地方吸引力就会

减退，因为那儿的观众很难认同这种风格、价值观、

信仰、历史、神话、社会制度、自然环境和行为模式。”

学界认为，由于各国历史传统、价值观、风俗习惯、

语言信仰、地域文化、思维模式、受众偏好等方面的

差异，以及文化场域的权力结构等因素，中国故事

在国际传播过程中可能会遭遇一定程度的文化折扣。

另外值得注意的是，美国学者霍尔认为，中国等亚洲

国家的文化属于高语境类型，即大部分信息被个人内

化或存在物质语境中，很少的信息会在编码中出现；

而美国等西方国家更倾向于直接明了地传递信息，被

认为是低语境的代表。高低语境的不同也会造成巨大

的认知差异。所有这些差异首先会让观众产生文化隔

阂和心理距离。值得注意的是，文化隔阂、文化差异

和文化折扣是国际传播中绝对存在的，是不可消除

的，但可以通过传播方式、表达技巧和内容制作等方

面来尽可能缩小，以达到文化增值的效果。

（二）传播渠道有限

尽管抖音、快手、小红书、Tiktok 等新媒体平

台的崛起为中国故事的传播提供了更多的可能性，但

现有的国际传播渠道仍然有限。国际传播市场竞争激

烈，中国媒体在国际上的影响力还有待进一步提升。

首先，“我们在国际上有时还处于有理说不出、说了

传不开的境地”，我国主流媒体在国际传播体系中的

舆论引导力、影响力、传播力仍需进一步加强，西方

主流媒体的舆论影响力仍然占据主导地位，在一定程

度上限制了中国故事国际传播的辐射范围和影响力。

其次，抖音、快手等平台在国内取得了巨大的成功，

这些新媒体平台起初并不是为传播中国文化而生，但

意外地让包括非遗在内的中国优秀文化进入了网络

空间，实现了更多、更广和更持久的传播，但它们在

国际市场上面临着政策、语言、文化、西方强大话语

权的牵制等多方面的障碍，其传播影响力和覆盖范围

仍然有限。此外，中国故事的传播渠道主要依赖于新

闻报道、纪录片等形式，传播渠道的多样性也稍显不

足，传播方式也缺乏多样化和创新性，这导致外国受

众对中国故事的认知浮于宏观层面，难以认同和理

解，对中国故事的了解和认知相对有限。

（三）内容生产与表达方式的挑战

讲好中国故事需要不断创新内容和表达方式，以

吸引外国受众的关注和兴趣。然而，通过分析发现，

图文仍然是各主流媒体对外主要报道形式，但多数报

道和产品缺乏创意与亮点。有研究显示，运用文字符

号和静态形式的信息会抑制受众的接受和传播意愿。

其次，中华文化博大精深，中国故事丰富多彩，但国

际传播故事框架较为宏大，对中华优秀文化元素的挖

掘和运用不足。作为国际传播的案例，需要从中选取

能够引起国际共鸣的内容，加之适度创新的表达方式

与修辞技巧，碎片化的呈现形式、故事化的传播方式、

情感化的叙述方式，以更好地吸引外国受众的注意

力。另外，我国媒体的国际议题设置能力有待加强，

报道思路还未从对内宣传很好地转化为对外宣传，内

宣时的传者本位思想也没有更好的转变为外宣中的

受者本位思想，缺乏国外受众反馈收集机制，这都导

致我国媒体的报道未能实现理想的国际传播效果。 

（四）跨文化传播人才的缺乏

讲好中国故事需要具备跨文化传播能力的国际

化人才，他们不仅需要熟练掌握外语和国际传播技

能，还需要具备深厚的中华文化素养和跨文化沟通能

力与技术。首先，面对中西方高低语境不同，做好翻

译工作是第一步，我国的新闻报道、影视艺术作品等

的国际传播都首先面临着这项工作。诸如“新质生产

力”等具有中国特色，彰显中国智慧的中国方案的精

准翻译，需要具备较强的专业能力，而影视作品的成

功“出海”更加考验翻译能力。2011 年清装宫斗剧

《甄嬛传》在国内大火后，相继登陆了美日韩等国家，

成为首个在 Netflix 平台付费播出的中国电视剧，是

一次成功的国际传播案例。尽管面对美国观众，电视

剧进行了重新剪辑和再创作，为中文对白辅以英文字

幕，但翻译处理得有些词不达意和过于简单化直白
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化，诸如“朕、臣妾、微臣”等反映不同人物身份

地位的称呼都翻译为了“I”。其次，跨文化传播人

才的储备、培养与提升不足。当前我国国际传播需

要复合型人才，郭书含提出要培养具备“四个融合”

即政治素养与职业素养、中国视角与世界格局、内容

为王与技术赋能、数据思维与共情能力融合的国际传

播全媒型人才。 

三、“讲好中国故事”国际传播策略

（一）加强跨文化培训与研究

加强本土传播人才的培养，提升传播人才的跨文

化沟通能力、素养以及全球化思维，增强他们对不同

文化背景下受众需求的理解和把握能力，让中国故事

能够跨越文化差异，以恰当有效的方式呈现给国际受

众。同时，加强跨文化研究，为更好地讲好中国故事

提供理论支撑，注重研究成果转化。深入挖掘中国故

事与外国文化的共通点和差异点，深刻理解不同国家

受众的文化背景、价值需求与接受习惯，建立受众反

馈机制。

（二）拓展传播渠道和多元主体参与

充分利用新媒体技术的发展，拓展中国故事的传

播渠道和平台。例如，通过社交媒体、短视频平台

等新媒体形式，将中国故事以更加生动、直观的方

式呈现给外国受众。此外，注重多元主体参与，“非

洲媳妇”Rose 便是很好的例子。通过外国人和外国

媒体的视角讲述中国故事，更易让国外受众接受，拉

近心理距离。同时，加强与国际媒体的合作与交流，

提升中国故事的国际传播效果。开展人文交流，促进

民心相通。

（三）提升国际话语权

通过加强国际传播能力建设、提升中国媒体的国

际影响力和公信力等方式，争取更多的国际话语权。

此外，还可以通过参与国际文化交流活动、举办论坛

等多样形式，展示中国文化的魅力和价值，提升中国

在国际舞台上的话语地位，塑造大国形象。

讲好中国故事的国际传播已取得一定效果，但仍

需面对诸多挑战和困境。通过加强跨文化培训和研

究、拓展传播渠道和多元主体参与以及提升国际话语

权等策略，我们可以更好地讲好中国故事，推动中华

文化走向世界舞台的中央。
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